
952-932

Gril de table design Magic
Réf. 235-640

Table des matières

Introduction

• Mesures de sécurité ............................................................................................... 2
• Désignation des composants inclus et des différentes parties ............................... 6

Usage

•  Lors de la première utilisation de l’appareil  
ou après ne pas l’avoir utilisé pendant une longue période : ................................ 7

• Pose et chauffage de la plaque .............................................................................. 7

Entretien

• Entretien après utilisation .....................................................................................  8
• Conseils d’entretien importants ............................................................................  9

Divers

• En cas de soupçon de défaut .................................................................................10
• Contact abien Inc. Site Internet : https://abien-eu.com/ ........................................11
• Spécification ..........................................................................................................11

Manuel d’utilisation
Nous vous remercions de votre achat.
Veuillez lire entièrement ce manuel avant d’utiliser cet appareil. Après l’avoir lu, 
conservez-le dans un endroit où l’utilisateur de l’appareil pourra y avoir accès à 
tout moment.
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Mesures de sécurité
Veillez à lire ces mesures attentivement avant de les utiliser  

et les respecter impérativement.

Avertissement 
Ce terme désigne des contenus qui,  
en cas de mauvaise manipulation,  
peuvent entraîner la mort ou des  
blessures graves*1 de l’utilisateur.

Attention 
Ce terme désigne des contenus qui, 
s’ils sont mal manipulés, peuvent en-
traîner des bles-sures*2 de l’utilisateur 
ou des dommages matériels*3.

*1  On appelle « Blessures graves » la perte de la vue, les blessures, les brûlures (dues à des températures élevées ou basses), les électro- 
cutions, les fractures et les intoxications nécessitant une hospitalisation ou des visites à long terme à l’hôpital.

*2  On appelle « Blessures » des plaies, des brûlures, des électrocutions, etc. ne nécessitant pas d’hospitalisation ou de visites à long terme 
à l’hôpital.

*3  On appelle « Dommages matériels » les dommages étendus aux maisons, au mobilier, au bétail, aux animaux domestiques, etc.

: Ce symbole signifie « Interdiction » (« ne pas avoir le droit de »).

Ce symbole signifie « Obligatoire » (« devoir »).
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Interdiction
de démonter

Interdiction
de toucher

Interdiction
de toucher
avec des
mains mouillées

Interdiction 
d’utiliser dans 
des conditions 
humides

À respecter  
impérativement

Débrancher la fiche 
d’alimentation

Avertissement
Ne pas modifier/transformer.
L’appareil ne doit être démonté ou 
réparé que par un spécialiste.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie, une électrocution 
ou des blessures.

Ne pas modifier/transformer.
L’appareil ne doit être démonté ou 
réparé que par un spécialiste.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie, une électrocution 
ou des blessures.

Le régulateur de température ne doit 
pas entrer en contact avec de l’eau.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des courts-circuits, des électro-
cutions et des défauts de l’appareil.

Les supports ne doivent pas être  
humidifiés avec de l’eau.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des courts-circuits, des électro-
cutions et des défauts de l’appareil.

L’appareil doit être le seul raccordé 
et uniquement alimenté en courant 
alternatif de 220~240 V par une prise 
de courant d’une puissance minimale 
de 16 A, installée conformément aux 
instructions. wNe pas respecter cette 
consigne peut entraîner un incendie ou 
une électrocution.

La poussière doit être soigneusement 
essuyée de la fiche d’alimentation.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie.

La fiche d’alimentation doit être  
fermement et entièrement branchée.
Ne pas respecter cette consigne peut en-
traîner un court-circuit, un incendie, une 
électrocution et une émission de fumée.

L’appareil ne doit pas être utilisé si sa 
fiche d’alimentation est endommagée 
ou mal branchée dans la prise de 
courant.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des courts-circuits.
Risque d’incendie et d’électrocution.

Interdiction
de démonter

Interdiction

Interdiction

Interdiction

À respecter  
impérative-
ment
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Il est interdit d’utiliser plus de deux 
de ces produits côte à côte.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des courts-circuits et des 
électrocutions.

Le produit ne doit pas être in-
stallé dans un endroit exposé à 
des températures élevées. Ne pas 
respecter cette consigne peut entraîner 
un incendie, des défauts et des défor-
mations.

Ne convient pas à la préparation 
d’aliments frits. Risque d’incendies.

Il est interdit de laisser les enfants 
utiliser l’appareil sans surveillance. 
Il doit être utilisé hors de portée des 
jeunes enfants.
Risque de brûlures, d’électrocutions et 
de blessures.

Il est interdit de laisser les enfants 
ou les animaux de compagnie lécher 
la plaque.
Risque d’électrocutions et de blessures.

Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans et plus et par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites 
ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, à condition qu’ils soient 
surveillés ou qu’ils aient reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser 
l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques qu’il présente.

Il est interdit de laisser les enfants 
jouer avec l’appareil. 
Il est interdit de laisser les enfants net-
toyer et entretenir l’appareil, sauf s’ils 
ont 8 ans et plus et sont surveillées.

L’appareil ne doit pas être utilisé si 
sa fiche d’alimentation ou le câble 
d’alimentation de la prise de courant 
sont endommagés.
Le câble d’alimentation ne doit pas 
être endommagé. (usinage, pliage 
forcé, approche de pièces chaudes, 
traction, torsion, mise en paquet, pose 
d’objets lourds, pincement, etc.) Ne pas 
respecter cette consigne peut entraîner 
un incendie ou une électrocution.

Si le câble d’alimentation est endom-
magé, il doit être remplacé par un câble 
spécial ou un module disponible auprès 
du fabricant ou de son service après-
vente.

En cas de dysfonctionnement ou de 
défaut, cesser immédiatement d’uti-
liser l’appareil.
Continuer à l’utiliser peut entraîner un 
incendie, une électrocution ou des bles-
sures. [exemples de dysfonctionnement 
et de défaut]
•  La prise de courant ou la fiche 

d’alimentation devient anormalement 
chaude.

•  Déplacer le cordon d’alimentation 
allume et éteint le courant.

•  Il est plus chaud que d’habitude et 
sent comme si quelque chose brûlait.

•  D’autres défauts inhabituels peuvent 
également apparaître.

Veiller à brancher ce produit sur 
une prise de courant avec contact de 
protection.
Ne pas utiliser le grill sous la pluie.
Ne pas utiliser de charbon de bois ou 
d’autres combustibles dans ce grill. 
Ce grill n’est pas conçu pour être 
utilisé avec du charbon de bois ; ne 
pas respecter cette consigne peut en-
traîner un incendie. Le feu peut créer 
une situation non sûre et endommager 
le grill.
AVERTISSEMENT : Si sa surface 
est fissurée, éteindre l’appareil pour 
éviter tout risque de choc électrique.

Interdiction

Interdiction

Interdiction

Interdiction

Avertissement

À respecter  
impérative-
ment

À respecter  
impérative-
ment

Ne pas toucher les surfaces chaudes 
pendant un certain temps pendant 
ou après l’utilisation de l’appareil. 
Risque de brûlures, d’électrocution 
et de blessures.

Demander à un magasin spécialisé 
d’inspecter ou de réparer l’appareil.
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Ne pas prendre la plaque dans la 
main pendant et après son utilisation 
tant qu’elle est chaude (voir ci-dessous). 
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des brûlures ou des bles- 
sures.

AVERTISSEMENT : Surfaces 
chaudes. Et ce n’est pas tout : Ne pas 
ranger l’appareil dans des endroits 
accessibles aux jeunes enfants.

Interdiction

Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, 
débrancher la fiche d’alimentation 
de la prise de courant.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner une électrocution, des 
brûlures ou des blessures. Risque de 
dysfonctionnements et d’incendie.

Ne pas toucher les surfaces chaudes 
pendant un certain temps pendant 
ou après l’utilisation de l’appareil. 
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des brûlures.

Ne pas toucher directement la plaque.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des brûlures. 

Enlever les corps étrangers et la 
saleté avant utilisation.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie, des défauts et un 
dégagement de chaleur anormal. 

Pour éteindre l’appareil, tourner im-
pérativement le bouton de réglage de 
la température sur la position OFF.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner une électrocution, un incendie 
et des blessures.

Procéder impérativement à l’entre-
tien ou à la maintenance après le 
refroidissement de l’appareil.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des brûlures et des blessures.

Si les connecteurs des supports sur 
la face arrière de la plaque sont 
humides, les essuyer soigneusement 
avec un chiffon sec avant d’utiliser 
l’appareil.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie et des défauts.

Ne pas utiliser d’autres produits à 
haute tension en même temps que 
l’appareil. Le fusible pourrait sauter.

Avant de l’utiliser, vérifier que la 
prise de courant utilisée fournit la 
tension voulue.
Ne pas déplacer l’appareil pendant 
son utilisation.
Ne pas utiliser ce produit en con-
duisant.

Interdiction

Attention

À respecter  
impérative-
ment

À respecter  
impérative-
ment

À respecter  
impérative-
ment

Débrancher 
la fiche  
d’alimen-
tation

Ne pas utiliser le grill comme appareil 
de chauffage.

Si un feu instantané se produit, ne pas 
l’éteindre avec de l’eau. Éteindre le 
grill. Débrancher le câble d’alimen- 
tation et attendez que le grill soit 
refroidi.

Interdiction

Débrancher 
la fiche  
d’alimen-
tation
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Ne pas utiliser l’appareil dans les 
endroits suivants.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner une électrocution, un incendie, 
des défauts et des décoloration/défor-
mations.

•  Endroits instables.
•  Feuilles de vinyle, des nappes, des 

tatamis, des tapis ou d’autres objets 
sensibles à la chaleur.

•  (Aucun papier ne doit entrer en contact 
avec la plaque).

•  À proximité d’objets facilement 
inflammables, comme des rideaux

•  À proximité d’un feu.
•  Endroits entrant facilement en contact 

avec l’eau.

Ne pas d’éloigner de l’appareil  
pendant son utilisation.
Risque d’incendie et d’inflammation.
Ne pas placer vos mains sous ou sur 
la plaque lorsque l’appareil est en 
marche.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des brûlures et des blessures.

Ne pas incliner ou déplacer l’appa- 
reil pendant son utilisation.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des blessures ou des défauts.

Ne pas retirer la plaque pendant que 
l’appareil est en marche.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des blessures et des défauts.

Ne pas placer d’aérosols, de briquets, 
de bouteilles de gaz ni de produits 
inflammables comme des gaz ou 
solvants combustibles à proximité de 
l’appareil.
Ces objets et produits ne doivent pas 
non plus être utilisés à proximité de 
l’appareil. Ne pas respecter cette con-
signe peut entraîner un incendie, des 
blessures et des défauts de l’appareil.

Ne pas chauffer (dans leur récipient) 
les aliments en boîte ou en biberon 
directement.
Risque de brûlures et de blessures lié à 
une explosion et au métal incandescent.

Ne pas soumettre l’appareil à des 
chocs violents ni le laisser tomber.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des défauts et des blessures.

Ne pas insérer d’objets métalliques 
comme des épingles à cheveux
ou de petites pièces inflammables 
dans les bornes de connexion.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie, des défauts et 
des déformations.

Pour l’entretien, utiliser exclusive-
ment des détergents de cuisine neutres 
(c’est-à-dire ne pas utiliser de détergent 
alcalin, acide ou contenant du chlore).
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner une décoloration, de l’usure et 
de la corrosion.

Interdiction Interdiction

Interdiction
Interdiction

Interdiction

Interdiction

Interdiction

InterdictionInterdiction

Attention

Ne pas utiliser l’appareil à d’autres 
fins que la cuisson.
Risque d’incendies

Ne pas utiliser à proximité de meu-
bles ou de murs.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie et des défauts.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des déformations et des rayu-
res sur les meubles ou les murs.

Ne pas brancher l’appareil avec 
d’autres appareils sur une même 
prise multiple.
Risque d’incendies

Ne pas utiliser d’autre cordon 
d’alimentation que celui fourni avec 
l’appareil.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie et des défauts.

Utiliser exclusivement les supports 
prévus pour ce produit. Ne pas 
utiliser les supports pour d’autres 
appareils.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie et des défauts.

Ne pas tirer fortement sur les pieds 
en caoutchouc.
Risque de déformation.

Ne pas utiliser de spatule en métal.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un endommagement de 
l’appareil.
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Ne pas exposer l’appareil ou sa 
plaque à une flamme nue.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie ou des défauts.

Ne pas nettoyer avec des détergents 
abrasifs, des poudres à polir, des  
brosses à récurer en nylon ou en 
métal, des éponges dures ou autres.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un endommagement de 
l’appareil.

Les appareils ne sont pas destinés 
à être utilisés avec une minuterie 
externe ou un système de télécom-
mande séparé. Cet appareil est 
destiné à une utilisation domestique 
en intérieur.
Cet appareil est destiné à une utilisation 
domestique et à des occasions simi-
laires, comme dans les cuisines du per-
sonnel dans les magasins, les bureaux 
et autres environnements de travail, les 
fermes ainsi que par les clients dans les 
hôtels, motels et autres environnements 
de séjour, bed & breakfast, etc.

Interdiction Interdiction

Interdiction

Interdiction

Ne rien placer d’autre que la plaque 
sur les supports. Ne pas respecter cette 
consigne peut entraîner un incendie et 
des défauts.

Ne pas utiliser les supports et la 
plaque sans les connecter.
Ne pas allumer les supports seuls.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un incendie, des blessures et 
des défauts.

Ne pas utiliser les supports à l’en-
vers.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un endommagement et des 
défauts.

Ne pas utiliser les supports en inver-
sant l’intérieur et l’extérieur.
Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner un court-circuit et des défauts. 

Ne pas retirer les supports du corps 
principal de l’appareil en les faisant 
glisser en diagonale.  
Risque d’endommagement.

Désignation des composants inclus et des différentes parties

Face 
supérieure

Face 
arrière

Pieds en 
caoutchouc

Douille de la fiche 
d’alimentation

Régulateur de 
température 

Lampe LED

Goupille Pièce de raccordement

2 types de supports / 1 de chaque

Plaque Câble d’alimentation Manuel d’utilisation

Prise secteur

Prise de raccordement
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Attention

•  Ne pas transporter la plaque pendant ou juste après le fonctionnement  
de l’appareil. Risque de brûlures.

•  Ne pas utiliser la plaque sur un feu direct ou sur/dans d’autres appareils.

1.     Retirer l’appareil du carton et enlever le matériel d’emballage et le sac en 
plastique.

2.     Rincer la plaque à l’eau. La plaque est imperméable. Mais si les bornes de  
connexion sont mouillées à l’arrière, utiliser un chiffon sec pour les essuyer 
avant de les utiliser. Utiliser l’appareil quand il est humide peut provoquer  
des défauts.

Lors de la première utilisation de l’appareil ou
après ne pas l’avoir utilisé pendant une longue période :

Pose et chauffage de la plaque 

(1) Placer correctement les supports sous la plaque.

(2)  Brancher la fiche du 
cordon d’alimentation.

* La LED s’allume en fonction de la température réglée.
Environ 2 heures après le chauffage, l’appareil 
s’éteint automatiquement.

(3)  Régler la température adaptée au plat, 
l’appareil est prêt.  

Orienter les parties magnétiques des deux supports vers l’intérieur et les insérer dans les pièces de 
raccordement de la plaque. Insérer le support avec le régulateur de température dans la pièce de 
connexion avec la goupille.

Goupille

Pièce de raccordement

Partie  
magnétique

Partie  
magnétique

Régulateur de 
température

OFF OFF

OFF OFF

CHAUDE

LOW

MID

HI

CHAUD
(Maintien  
au chaud
Env. 100°C

LOW
(Basse)
Env. 150°C

Hl (Élevée)
Env. 250°C

MID 
(Moyenne)
Env. 190°CVérifier que le  

régulateur de 
température est  
sur « OFF ».

Enfoncer 
jusqu’à la 
butée.
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Lors de la mise en place

Températures standards pour certaines denrées

Vérifier que la plaque et les montants sont bien fixés ensemble et ne bougent pas. 
(L’appareil doit être placé sur une table ou une surface similaire horizontale et lisse.)

MID 
(Moyenne)
Env. 190°C

Hl (Élevée)
Env. 250°C

Crêpes

Chamallows 
grillés

Légumes sautés et jiaozi [raviolis 
chinois]

Barbecue pour viandes, fruits de 
mer et légumes

Prudence

•  Si des gouttes d’eau ou des corps étrangers adhèrent à la pièce de connexion, cela 
peut entraîner des dommages. Les retirer soigneusement.

•  Ne pas toucher la plaque pendant qu’elle chauffe et lors de son utilisation. Risque 
de brûlures.

Entretien après utilisation

(1)  Mettre le régulateur de 
température sur « OFF ». 

(3)   Essuyer la surface de la plaque 
avec un chiffon humide ou  
similaire pendant que la plaque 
est encore chaude. 

(4)  Après avoir vérifié que la plaque 
a refroidi, démonter ses supports.

(2)  Retirer le câble d’alimentation.

Vérifier que le régulateur 
de température est sur 
« OFF ».

Éliminer les restes de  
nourriture et les grosses salissures.

Tout en maintenant la plaque, tirer les montants 
tout droit. Les supports se fixent les uns aux 
autres grâce à leurs pièces magnétiques et 
peuvent être rangés ensemble.
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 * Ne passe pas au lave-vaisselle 

(5)  La plaque peut être lavée à l’eau (conforme 
à IPX6).  

La face supérieure peut être lavée avec une éponge douce 
mouillée. Polir la face arrière avec un chiffon doux ou similaire.

Face supérieure Face arrière

Si la pièce de connexion à 
l’arrière de la plaque est 
humide, l’essuyer avec un 
chiffon sec ou similaire.

Conseils d’entretien importants

Ne pas laisser de restes, d’épices, etc. sur la plaque.
Su une saleté est difficile à enlever de la surface, utiliser une éponge douce imbibée 
d’un détergent neutre pour cuisine et l’essuyer à l’eau claire. Après le lavage à l’eau, 
sécher avec un chiffon doux et sec.

•  Toujours nettoyer la plaque après avoir vérifié qu’elle a suffisamment refroidi.
•  Ne pas démonter pas les supports si la plaque n’a pas encore refroidi.
•  Pour stocker la plaque à la verticale, utiliser un présentoir à vaisselle ou un objet 

similaire dans lequel elle peut rester stable.

Prudence
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En cas de soupçon de défaut
Vérifier les points suivants avant de demander une réparation.

Dans les cas suivants :

Dans les cas suivants :

CorrectionVérifier que...

Origines

Lire la ou  
les pages 
suivantes

Les supports ne s’insèrent 
pas.

Il y a un creux à la surface 
de la plaque.

Il semble que la couleur 
au bord de la plaque soit 
partiellement floue.

La plaque est décolorée.

La face arrière de la plaque 
ou les supports sont rayés.

Il y a de la fumée. Il y a 
une mauvaise odeur.

Un bruit de bourdonne-
ment se produit lorsque 
l’appareil est chauffé.

Les aliments préparés 
brûlent fortement.

La plaque ne chauffe pas.

Les supports sont-ils  
correctement alignés à 
gauche, à droite, à l’in-
térieur et à l’extérieur ?

Il s’agit de traces du processus de fabrication du produit et la qualité 
d’utilisation n’en est pas affectée.

Il s’agit de traces du processus de fabrication du produit et la qualité 
d’utilisation n’en est pas affectée.

L’huile présente dans les aliments peut entraîner une décoloration. 
Cela n’affecte toutefois pas la qualité d’utilisation.

La face arrière de la plaque et la surface des supports peuvent être 
rayés lors de la mise en place et du retrait de la plaque.
Cela n’affecte toutefois pas la qualité d’utilisation.

•  Est-ce que tout le matériau d’emballage et les sacs plastiques sont 
retirés ? → Le retirer absolument.

• À la première utilisation, une odeur caractéristique de l’appareil peut 
survenir, mais elle n’affecte pas la qualité d’utilisation. 

Un bourdonnement peut se faire entendre pendant le chauffage. Ce 
bruit est produit lorsque le chauffage est alimenté en électricité, il ne 
s’agit pas d’un dysfonctionnement.

La surface de la plaque 
est-elle suffisamment 
nettoyée ?

L’appareil est-il branché 
avec d’autres sur une 
même prise multiple ?

Le régulateur de tempé- 
rature est-il hors de la 
position « OFF » ?

La plaque est-elle bran-
lante ou inclinée ?

Les pièces de connexion 
entre les montants et la 
plaque sont-elles dé-
formées ?

Recommencer la mise en 
place de l’appareil.

Nettoyer l’appareil.

Utiliser une prise de 
courant d’au moins 16 A 
ne pouvant recevoir qu’un 
seul appareil.

Mettre le régulateur sur 
« Hl », « MID », « LOW » 
ou « WARM » en fonction 
du plat.

Insérer la plaque de 
manière sûre.

Si c’est le cas, demander 
une réparation dans le 
magasin où l’appareil a 
été acheté.

6

7

2
(Avertissements)

6

6

8•11
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♦ Autres demandes concernant l’appareil / Enregistrement des demandes de réparation / 
Contact

♦ Produit en Chine

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Ce produit a été rigoureusement contrôlé.
Avant d’utiliser l’appareil, vérifiez qu’il n’est pas endommagé, etc. et lisez attentivement le 
manuel d’utilisation.
Après l’avoir lu, conservez le manuel dans un endroit où l’utilisateur de l’appareil pourra y 
avoir accès à tout moment.

Site Internet : https://abien-eu.com/Contact abien Inc.

Mode d’utilisation / Conseils
Service clientèle support.de@abien-eu.com

Spécification

Source de 
courant

220~240 V /  
50-60 Hz

Consommation 
électrique

env. 950 W

Plaque SupportEncombrement

Env. 405 x 305 x 79 mm Env. 405 x 305 x 34 mm Env. 230 x 57 x 64 mm

Réglage de la 
température

4 niveaux
CHAUD  
(Maintien au chaud). env. 100°C
LOW (Faible).......... env. 150°C
MID (Moyenne)...... env. 190°C
Hl (Élevée)............... env. 250°C

Chauffage

Longueur  
de câble

Dimensions du corps Poids

Chauffage  
par film

Degré d’imper-
méabilité

Correspond  
à IPX6

•  Plaque seulement
•  Ne passe pas au 

lave-vaisselle

Env. 1,8 m Env. 3,1 kg
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Design-tafelgrill Magic
nr. 235-640
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Gebruikshandleiding
Hartelijk dank voor uw aankoop.
Lees de gebruikshandleiding voor gebruik a.u.b. volledig door. Bewaar de hand- 
leiding na het lezen op een plek waar de gebruiker van het apparaat altijd bij kan.
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Veiligheidsmaatregelen
Lees deze gebruikshandleiding voor de ingebruikname zorgvuldig door en bewaar deze.

Waarschuwing 
Hiermee wordt gewezen op het risico 
dat een verkeerd gebruik kan leiden 
tot de dood of ernstig letsel*1 van de 
gebruikers.

Let op 
Hiermee wordt gewezen op het risico 
dat een verkeerd gebruik kan leiden tot 
letsel*2 van de gebruiker of materiële 
schade*3.

*1  Onder “ernstig letsel” vallen het verlies van het gezichtsvermogen, wonden, brandwonden (door hoge of lage temperaturen), elektrische 
schokken, botbreuken en vergiftigingen waarvoor een ziekenhuisverblijf of langdurige bezoeken aan het ziekenhuis nodig zijn.

*2  “Letsel” verwijst naar wonden, brandwonden, elektrische schokken enz. waarvoor geen ziekenhuisverblijf of langdurige bezoeken aan 
het ziekenhuis nodig zijn.

*3 “Materiële schade” betekent schade aan huizen, inboedel, vee, huisdieren en dergelijke.

: Dit symbool staat voor “Verbod” (“niet mogen”).

: Het symbool staat voor “verplicht” (“moet”).U
it

le
g 
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m

b
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Verbod om te 
demonteren

Verbod om  
aan te raken

Verbod om 
met natte 
handen aan 
te raken

Verbod om  
in natte omge- 
ving te ge- 
bruiken

Hierop moet absoluut 
worden gelet

Stekker uittrekken

Waarschuwing
Niet ombouwen.
Het apparaat mag uitsluitend door 
een vakman worden gedemonteerd of 
gerepareerd.
Niet-naleving kan tot brand, elektrische 
schokken en letsel leiden.

De stekker mag niet met natte handen 
op een stopcontact worden aangesloten 
of uitgetrokken.
Bij niet-naleving bestaat het risico op een 
elektrische schok of letsel.

De temperatuurregelaar mag niet met 
water in aanraking komen.
Niet-naleving kan tot kortsluiting,  
elektrische schokken en defecten leiden.

De staanders mogen niet met water 
worden bevochtigd.
Niet-naleving kan tot kortsluiting,  
elektrische schokken en defecten leiden.

Als stroombron moet 220~240V-wissel- 
stroom en een correct geïnstalleerd 
stopcontact met een minimaal vermo-
gen van 16A worden gebruikt waa-
rop steeds maar één apparaat mag 
worden aangesloten.  
Niet-naleving kan tot brand en  
elektrische schokken leiden.

Stof op de stekker moet zorgvuldig 
worden weggeveegd.
Anders kan er brand ontstaan.

De stekker moet stevig en volledig in 
het stopcontact worden gestoken.
Anders bestaat het risico op kortsluiting, 
elektrische schok, brand en rookontwik-
keling.

Het apparaat mag niet worden 
gebruikt als de stekker beschadigd 
is of alleen los in het stopcontact is 
gestoken.
Niet-naleving kan tot kortsluitingen, 
elektrische schokken en brand leiden.

Verbod om 
te demon-
teren

Verbod

Verbod

Verbod

Hierop moet 
absoluut 
worden 
gelet
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Er mogen niet meer dan twee van 
deze producten naast elkaar worden 
gebruikt.
Niet-naleving kan tot kortsluiting en 
elektrische schokken leiden.

Het product mag niet op een plaats 
worden neergezet die aan hoge 
temperaturen wordt blootgesteld. 
Niet-naleving kan tot brand, defecten 
en vervormingen leiden.

Niet geschikt voor de bereiding van 
gefrituurd voedsel. Brandgevaar.

Kinderen mogen het apparaat niet 
zonder toezicht gebruiken. Het moet 
buiten de reikwijdte van kleine  
kinderen worden gebruikt.
Risico op brandwonden, elektrische 
schokken en letsel.

Kinderen en huisdieren mogen de 
plaat niet aflikken.
Risico op elektrische schokken en 
letsel.

Dit apparaat kan door kinderen 
vanaf 8 jaar alsook door personen met 
verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis worden gebruikt 
als zij onder toezicht staan of instruc-
ties hebben ontvangen aangaande het 
veilige gebruik van het apparaat en de 
hieruit resulterende gevaren.
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. 

Kinderen mogen het apparaat niet 
reinigen of onderhouden. Tenzij ze 
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 
staan.

Het apparaat mag niet worden ge-
bruikt als de stekker of de netkabel 
beschadigd is. De netkabel mag niet 
worden beschadigd.  
(Bewerken, met geweld buigen, in de 
buurt plaatsen van hete onderdelen, 
trekken, verdraaien, bundelen, plaatsen 
onder zware voorwerpen, knijpen enz.) 
Niet-naleving kan tot brand en elek-
trische schokken leiden.

Als de netkabel beschadigd is, moet 
deze door een speciale kabel of een 
module worden vervangen die bij de 
fabrikant of de klantenservice ver- 
krijgbaar zijn.

Ingeval van een storing of een defect 
moet het gebruik onmiddellijk 
worden gestaakt.
Een verder gebruik van het product kan 
tot brand, elektrische schokken of letsel 
leiden. [Voorbeelden voor storingen en 
defecten]
•  De netstekker of aansluitstekker 

wordt ongebruikelijk heet.
•  Door bewegen van de netkabel wordt 

de stroom in- en uitgeschakeld. 
•  Het wordt heter dan normaal en ruikt 

alsof er iets in brand staat.
•  Er kunnen ook andere ongebruikelijke 

defecten optreden.

Zorg ervoor dat dit product op een 
stopcontact wordt aangesloten dat 
geaard is.
Gebruik de barbecue niet in de 
regen.
Gebruik geen houtskool of andere 
brandstoffen in deze barbecue. Deze 
barbecue is niet bedoeld voor het 
gebruik van houtskool. Het gebruik 
van houtskool kan tot brand leiden. 
Het vuur kan tot een onveilige  
situatie leiden en de barbecue  
beschadigen.
WAARSCHUWING: Als het opper-
vlak scheuren vertoont, schakelt u 
het apparaat uit om het risico op een 
elektrische schok te voorkomen. 

     

Verbod

Verbod

    Verbod

Waarschuwing

Hierop moet 
absoluut 
worden 
gelet

Hierop moet 
absoluut 
worden 
gelet

U mag hete onderdelen tijdens of 
na het gebruik van het apparaat 
een tijdje niet aanraken. Risico op 
brandwonden, elektrische schokken 
en letsel.

Laat het product bij de dealer 
inspecteren of repareren.
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Houd de plaat tijdens en na het 
gebruik niet vast zolang deze heet is 
(zie onder). Dit kan tot brandwonden 
of letsel leiden.

WAARSCHUWING: Hete opper- 
vlakken. En: bewaar het apparaat 
niet op plaatsen die voor kleine  
kinderen toegankelijk zijn.

Verbod

Als het apparaat niet wordt gebruikt, 
moet de stekker uit het stopcontact 
worden getrokken.
Bij niet-naleving bestaat het risico op 
een elektrische schok, brandwonden of 
letsel, storingen en brand.

U mag hete onderdelen tijdens of na 
het gebruik van het apparaat een 
tijdje niet aanraken.  
Niet-naleving kan brandwonden 
veroorzaken.

De plaat niet aanraken.
Niet-naleving kan brandwonden 
veroorzaken. 

Vreemde voorwerpen en vuil moeten 
voor het gebruik worden verwijderd.
Niet-naleving kan tot brand, defecten 
en abnormale warmteontwikkeling 
leiden. 

Bij het uitschakelen van het apparaat 
moet de temperatuurregelaar altijd 
op de OFF-positie worden ingesteld.
Anders bestaat het risico op elektrische 
schokken, brand en brandwonden.

Het apparaat mag pas worden 
gereinigd of onderhouden als het 
volledig is afgekoeld.
Niet-naleving kan tot brandwonden en 
letsel leiden.

Als de verbindingsdelen van de 
standaarden op de achterkant van 
de plaat vochtig zijn, moet het vocht 
voor gebruik van het apparaat met 
een droge doek zorgvuldig worden 
verwijderd.
Niet-naleving kan tot brand en defecten 
leiden.

Gebruik geen hoogspanningsproduc- 
ten terwijl dit product in gebruik is. 
De zekering kan doorbranden.

Controleer voor het gebruik of het 
te gebruiken stopcontact de juiste 
spanning heeft.
Verplaats het apparaat tijdens het 
gebruik niet.
Gebruik het product niet tijdens 
het rijden.

Verbod

Let op

Hierop moet 
absoluut 
worden 
gelet

Hierop moet 
absoluut 
worden 
gelet

Hierop moet 
absoluut 
worden 
gelet

Stekker 
uittrekken

Gebruik de barbecue niet als ver-
warming.

Ingeval van een steekvlam mag u de 
brand niet met water blussen. Schakel 
de barbecue UIT. Koppel de netkabel 
los en wacht, totdat de barbecue is 
afgekoeld.

Verbod

Stekker 
uittrekken
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Niet op de volgende plaatsen ge-
bruiken.
Er bestaat anders het risico op brand, 
elektrische schokken, defecten en 
verkleuringen / vervormingen.

•  Instabiele plaatsen
•  Niet op vinylfolie, tafelkleden, 

tatamimatten, vloerkleden of an-
dere warmtegevoelige voorwerpen 
gebruiken.

•  (Er mag geen papier met de plaat in 
aanraking komen.)

•  In de buurt van licht ontvlambare 
voorwerpen zoals gordijnen

•  In de buurt van vuur
•  Plaatsen die makkelijk met water in 

aanraking komen

Laat het apparaat tijdens het ge-
bruik niet zonder toezicht achter.
Ontstekings- resp. brandgevaar.

Als het apparaat in bedrijf is, mag 
u uw handen niet onder of boven de 
plaat houden.
Niet-naleving kan tot brandwonden en 
letsel leiden.

Het apparaat mag tijdens het 
gebruik niet worden gekanteld of 
verplaatst.
Niet-naleving kan tot letsel of defecten 
leiden.
Tijdens het bedrijf mag de plaat niet 
worden verwijderd.
Niet-naleving kan tot defecten en 
brandwonden leiden.

Plaats geen spuitbussen, aanstekers, 
gasflessen of andere ontvlambare 
stoffen zoals brandbare gassen of 
oplosmiddelen in de buurt van dit 
apparaat.
Deze voorwerpen mogen ook niet in 
de buurt van het apparaat worden 
gebruikt.
Niet-naleving kan tot brand, letsel en 
defecten aan het apparaat leiden.

Blik- of flesvoeding mag niet recht- 
streeks in de houder worden ver-
warmd.
Risico op brandwonden en letsel door 
explosie en gloeiend metaal.

Het apparaat mag niet worden bloot-
gesteld aan heftige schokken en mag 
niet vallen.
Niet-naleving kan tot defecten en letsel 
leiden.

In de verbindingsklemmen mogen 
geen metalen voorwerpen zoals 
haarnaalden of brandbare kleine 
voorwerpen worden gestoken.
Niet-naleving kan tot brand, defecten 
en vervormingen leiden.

Voor de reiniging mogen uitsluitend 
neutrale keukenreinigers (d.w.z. geen 
chloorhoudende resp. alkalische of 
zuurhoudende reinigingsmiddelen) 
worden gebruikt.
Niet-naleving kan tot verkleuringen, 
slijtage of corrosie leiden.

Verbod Verbod

VerbodVerbod

Verbod

Verbod

Verbod

Verbod

Verbod

Let op

Niet voor andere doeleinden dan 
voor koken gebruiken.
Brandgevaar.

Niet in de buurt van meubels of 
muren gebruiken.
Niet-naleving kan tot defecten en brand 
leiden.
Niet-naleving kan ook tot vervormin-
gen en krassen op meubels en muren 
leiden.

Het apparaat mag niet met meerdere 
andere apparaten samen op één  
stekkerdoos worden aangesloten.
Brandgevaar.

Gebruik alleen de meegeleverde 
netkabel.
Niet-naleving kan tot brand en defecten 
leiden.

Gebruik alleen de voor dit product 
bedoelde staanders. De staanders 
mogen niet voor andere apparaten 
worden gebruikt.
Niet-naleving kan tot defecten en brand 
leiden.

Trek niet aan de rubberen voetjes.
Vervormingsgevaar.

U mag geen metalen spatel gebruiken.
Hierdoor kan het apparaat beschadigd 
raken.
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Het product of de plaat mogen niet 
worden blootgesteld aan open vuur.
Brandgevaar en risico op defecten.

Niet met schurende reinigingsmid-
delen, polijstpoeder, schuurborstels 
van nylon of metaal of harde sponzen 
en dergelijke reinigen.
Niet-naleving kan schade veroorzaken.

De apparaten zijn niet bedoeld om 
met een externe tijdschakelklok of 
een apart afstandsbedieningssysteem 
te worden gebruikt. Dit apparaat is 
voor gebruik in het huishouden en in 
binnenruimten bedoeld.
Dit apparaat is voor gebruik in het huis- 
houden en soortgelijke toepassingen 
bedoeld, zoals personeelskeukens in 
winkels, kantoren en andere werkom-
gevingen, boerderijen, door klanten 
in hotels, motels en andere accommo-
daties, omgevingen zoals een bed & 
breakfast enz.

Verbod Interdiction

Interdiction

Interdiction

Alleen de plaat mag op de staanders 
worden geplaatst. Niet-naleving kan 
tot brand en defecten leiden.

De staanders en de plaat niet zonder 
verbinding gebruiken.
De staanders niet apart inschakelen.
Niet-naleving kan tot brand, letsel en 
defecten leiden.

De staanders mogen niet verkeerd 
om worden gebruikt.
Niet-naleving kan tot schade en de- 
fecten leiden.

De staanders mogen niet met 
omgekeerde binnen- en buitenkant 
worden gebruikt.
Niet-naleving kan tot kortsluitingen en 
defecten leiden. 

Bij het verwijderen van de staanders 
van de hoofdunit van het apparaat, 
mogen deze niet diagonaal worden 
verschoven. Risico op schade.

Omschrijving van de meegeleverde artikelen  
en de afzonderlijke onderdelen

Boven-
kant

Achter-
kant

Rubberen 
voetjes

Bus van aansluit-
stekker

Temperatuur- 
regelaar

Led-lamp

2 soorten staanders / elk 1

Plaat Stroomkabel Gebruikshandleiding

Netstekker

Aansluitstekker

Pen Verbindingsonderdeel
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Let op

•  Draag de plaat niet rond terwijl het apparaat in bedrijf is of direct na het gebruik. 
Er bestaat risico op brandwonden.

•  De plaat kan niet voor direct vuur of voor andere apparaten worden gebruikt.

1.    Haal het apparaat uit de doos en verwijder het verpakkingsmateriaal en de 
plastic zak.

2.    Spoel de plaat met water af. 
De plaat is watervast. Maar als de verbindingsklemmen aan de achterkant nat 
zijn geworden, dient u het vocht voor gebruik met een droge doek af te vegen. 
Het gebruik in natte toestand kan tot defecten leiden.

Let op het volgende bij het eerste gebruik /
als het apparaat langere tijd niet werd gebruikt:

De plaat plaatsen en verwarmen

(1) Plaats de staanders correct onder de plaat.

(2)  Sluit de stekker van  
de netkabel aan.

* De led-lamp brandt overeenkomstig de ingestelde temperatuur.
 Ca. 2 uur na het opwarmen schakelt het apparaat 
 zichzelf automatisch uit.

(3)  Stel de temperatuur passend voor het  
gerecht in. Nu is het apparaat gereed 
voor gebruik. 

Richt de magneetonderdelen van de twee staanders naar binnen en steek ze in de verbindingsdelen 
van de plaat. Steek de staanders met de temperatuurregelaar in het verbindingsdeel met de pen.

Pen

Verbindingsonderdeel

Magneetonder-
deel

Magneetonder-
deel

Temperatuur-
regelaar

OFF OFF

OFF OFF

WARM

LOW

MID

HI

WARM
(warm 
houden)
Ca. 100°C

LOW
(laag)
Ca. 150°C

Hl (hoog)
Ca. 250°C

MID  
(gemiddeld) 
ca. 190°C

Controleer of de 
temperatuur- 
regelaar op “OFF” 
staat.

Tot aan  
de aanslag 
inschuiven
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Tijdens het plaatsen controleren

Standaard temperatuurinstelling

Controleer of de plaat en de staanders stevig met elkaar verbonden zijn en niet 
wiebelen. (Het apparaat moet op een tafel of dergelijke worden geplaatst die effen en 
glad is.)

MID  
(gemiddeld) 
Ca. 190°C

Hl (hoog)
Ca. 250°C

Crêpe  
Pannenkoek

Geroosterde  
marshmallows

Gebraden groenten en jiaozi 
(dumplings)

BBQ (vlees, fruits de mer en 
groenten)

Let op

•  Als waterdruppels of vreemde voorwerpen aan het verbindingsdeel hechten, kan 
dit tot schade leiden. Deze moeten zorgvuldig worden verwijderd.

•  Raak de plaat tijdens het verwarmen en het gebruik niet aan. Er bestaat risico op 
brandwonden.

Reiniging na het gebruik

(1)  Temperatuurregelaar op “OFF” 
instellen.

(3)  Het oppervlak van de plaat met 
een vochtige doek of dergelijke 
afvegen terwijl de plaat nog 
warm is. 

(4)  Nadat u hebt gecontroleerd of de 
plaat is afgekoeld, de staanders 
van de plaat demonteren.

(2) De netkabel loskoppelen.

Controleer of de tempe- 
ratuurregelaar op “OFF” 
staat.

Etensresten en grove  
vervuilingen verwijderen.

Terwijl u de plaat tegenhoudt de staanders recht 
eruit trekken. De staanders kunnen met hun 
magneetdelen aan elkaar worden bevestigd en 
samen worden opgeborgen.
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* Niet geschikt voor de vaatwasser

(5)  De plaat kan met water worden afgewassen 
(voldoet aan IPX6).   

De bovenkant kan met een zachte, natte spons worden afge- 
wassen. Polijst de achterkant met een zachte doek of dergelijke.

Bovenkant Achterkant

Als het verbindingsdeel 
aan de achterkant van de 
plaat nat is, veegt u het 
met een droge doek of 
dergelijke droog.

Belangrijke aanwijzingen voor de reiniging
Belangrijke aanwijzingen voor de reiniging. 
Laat geen resten, kruiden enz. op de plaat achter.
Gebruik bij lastig te verwijderen vuil op het plaatoppervlak een zachte, met een 
neutrale keukenreiniger gedrenkte spons en veeg de plaat daarna met schoon water 
schoon. Verwijder na het afwassen met water het vocht met een zachte, droge doek.

• Reinig de plaat pas nadat u hebt gecontroleerd of deze voldoende is afgekoeld.
• Demonteer de staanders niet als de plaat nog niet is afgekoeld.
•  Als u de plaat rechtop staand wilt opbergen, gebruikt u een servieshouder of 

dergelijke waarin de plaat stabiel kan staan.

Let op
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Bij verdenking op een defect
Controleer a.u.b. het volgende voordat u het apparaat voor een reparatie inlevert.

In de volgende gevallen: Oorzaken

Op het oppervlak van de 
plaat zit een verlaging.

Het lijkt alsof de kleur aan 
de rand van de plaat deels 
vervaagt.

De plaat is verkleurd.

De achterkant van de 
plaat of de staanders zijn 
bekrast.

Er ontstaat rook.  
Het stinkt.

Er ontstaat een zoemend 
geluid tijdens het ver-
warmen.

Het gaat hierbij om restanten van het productieproces en de gebruiks- 
kwaliteit wordt hierdoor niet belemmerd.

Het gaat hierbij om restanten van het productieproces en de gebruiks- 
kwaliteit wordt hierdoor niet belemmerd.

De olie in de voedingsmiddelen kan tot verkleuringen leiden. Hier-
door wordt de gebruikskwaliteit echter niet belemmerd.

De achterkant van de plaat en het oppervlak van de staanders kunnen 
bij het plaatsen en verwijderen van de plaat bekrast raken.
Hierdoor wordt de gebruikskwaliteit echter niet belemmerd.

•  Hebt u alle onderdelen van de verpakkingsmaterialen en de plastic 
zakken verwijderd? → Altijd verwijderen.

•  In het begin kan een kenmerkende geur optreden. Hierdoor wordt de 
gebruikskwaliteit echter niet belemmerd.

Tijdens het verwarmen kan een zoemend geluid te horen zijn. Het is 
een geluid dat optreedt als het verwarmingselement van stroom wordt 
voorzien. Dit is geen storing.

In de volgende gevallen: CorrectieControleer a.u.b.:
Referentie- 
pagina’s
bekijken

De staanders kunnen niet 
worden geplaatst.

Bereide voedingsmiddelen 
branden snel aan.

De temperatuur van de 
plaat stijgt niet.

Is de linker, rechter, 
binnenste en buitenste 
oriëntatie van de 

Hebt u het oppervlak 
van de plaat voldoende 
gereinigd?

Is het apparaat niet met 
meerdere andere apparaten 
samen op één stekkerdoos 
aangesloten?

Staat de temperatuur- 
regelaar niet op “OFF”?

Zit de plaat niet wiebelig 
of scheef?

Zijn de betreffende 
verbindingsdelen tussen de 
staanders en de plaat niet 
vervormd?

Het apparaat opnieuw 
installeren.

Voer onderhoud aan het 
apparaat uit.

Een stopcontact met een 
minimaal vermogen van 
16 A gebruiken waarop 
slechts één apparaat mag 
worden aangesloten.

De schaalverdeling afhan-
kelijk van het gerecht op 
“HI”, “MID”, “LOW” of 
“WARM” instellen.

Plaats de plaat stevig op  
de staanders.

Laat het apparaat repa- 
reren door de winkel 
waar u het hebt gekocht.

6

7

2
(Waarschuwingen)

6

6

8•11
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♦  Overige vragen over het product / reparatieaanvragen / contact

♦  Productieland China

Hartelijk dank voor de aankoop van dit product.
Dit product werd streng gecontroleerd.
Controleer het apparaat voor gebruik op beschadigingen enz. en lees de gebruikshandleiding 
voor het gebruik zorgvuldig door.
Bewaar de handleiding na het lezen op een plek waar hij voor de gebruiker van het apparaat 
altijd kan worden ingezien.

Adres van de homepage: https://abien-eu.com/Contact abien Inc.

Gebruik /  
asvies klantenservice support.de@abien-eu.com

Specificatie

Stroombron

220~240 V/ 
50-60 Hz

Stroomverbruik

Ca. 950 W

Plaat Staanders
Montage- 
afmeting

Ca. 405 x 305 x 79 mm Ca. 405 x 305 x 34 mm Ca. 230 x 57 x 64 mm

Temperatuur- 
instelling

4-traps
WARM  
(warm houden) ...... Ca. 100°C
LOW (laag) ........... Ca. 150°C
MID (gemiddeld) ... Ca. 190°C
Hl (hoog) ............... Ca. 250°C

Verwarmer

KabellengteAfmetingen van hoofdunit Gewicht

Chauffage  
par film

Graad water- 
resistentie

Komt overeen 
met IPX6

•  Alleen de plaat
•  Niet geschikt voor 

de vaatwasser

Ca. 1,8 m Ca. 3,1 kg
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